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6 giorni di Festival in TV - 6 days of Festival on TV

dal 28 Ottobre al 2 Novembre - dalle 22,30 alle 24,00
28th October - 2nd November - from 10,30 p.m. to 12 p.m.

Alessandra De Stefano intervista Tania Cagnotto e Francesca Dallapè,
campionesse Europee di tuffi  a “SPORT MOVIES & TV 2010”
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Un festival che racconta lo sport, in tutte le sue espressioni. Dal massimo livello olimpico a quello di base, di strada, giocato in tutti e cinque i continenti. Ci 
sono le medaglie d’oro e i praticanti amatoriali di ben cinquanta diversi sport. Ecco perché ho dato il patrocinio a “Sport movies & tv 2011”: perché l’idea 
di fondo del festival è, in sostanza, la stessa che muove e muoverà l’azione di questo assessorato durante il mio mandato: lo sport è sì eccellenza, ma è 
anche un esercizio che deve essere diffuso, condiviso e partecipato. Il benessere di una comunità passa da qui, dalle possibilità di muoversi e di socializzare 
attraverso lo sport. Raccontare tutto questo è davvero “promuovere i valori educativi e formativi dello sport”.

A festival that tells the sport in all its expressions. From the Olympic level to sport for all, sport of the road, played in fi ve continents. There are gold medals 
and the amateur athletes of 50 sport disciplines. That’s the reason of my the patronage to “Sport Movies & Tv 2011” : the basic idea of this festival is, in 
essence, the same that moves and that will move the action of this Department during my tenure: the sport is not only excellence but also an exercise that 
needs to be spread, shared and participated. The welfare of a community goes through here, from the ability to move and socialize through the sport. Telling 
it is a “promoting the educational values of sport”. 

Chiara Bisconti
Assessora allo Sport Comune di Milano 
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EXPO & SPORT

8 MEETING150 PROJECTIONS

2 WORKSHOPS

4 EXHIBITIONS

30 AWARDS

SPORT MOVIES & TV 2011 - 29th MILANO INTERNATIONAL FICTS FEST
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MILANO: FINALE  DEL 
CAMPIONATO MONDIALE DI 
CINEMA, TV E SPORT

“Sport Movies & Tv 2011 - 29th Milano 
International FICTS Fest”, Fase Finale delle 14 
fasi del Campionato Mondiale del Cinema e della 
Televisione sportiva “World FICTS Challenge” 
che si svolgono nei 5 Continenti, è organizzato 
dalla FICTS (Fédération Internationale Cinéma 
Télévision Sportifs, presieduta dal Prof. Franco 
Ascani, a cui aderiscono 108 Nazioni). Il Festival 
intende perseguire la conoscenza e la diffusione 
dei video sportivi cine-televisivi che concorrono allo 
sviluppo ed alla crescita delle tendenze artistiche e 
culturali della televisione e dell’audiovisivo. 

7 le Sezioni competitive: 1) Giochi Olimpici 
/ Spirito Olimpico; 2) Documentari  (Sport 
individuali; Sport di squadra; Grandi Campioni; 
Reportage); 3) Trasmissioni Tv e Nuove 
Tecnologie (Rubriche, Contenitori, Talk-show, 
Programmi di intrattenimento, New Media);  4) 
Sport & Società  (Sport & Solidarietà, Sport 
per Tutti, Educazione, Tecnica-Didattica); 5) 
Movies; 6) Sport & Pubblicità  (Pubblicità 
Sociale/Istituzionale; Pubblicità Commerciale) 
e, la novità 2011, “Movies & Tv Football” 
dedicato esclusivamente alle produzioni televisive 
e cinematografi che che hanno come tema 
principale il calcio.

Una qualifi cata vetrina internazionale per media, 
emittenti televisive, network mondiali, case di 
produzione, produttori, registi, Comitati Olimpici 
e Federazioni sportive, campioni sportivi, radio, 
agenzie pubblicitarie e di comunicazione che 
illustrano l’universo del cinema e della televisione 
sportiva attraverso documentari, spot, reportage, 
fi ction, cartoon, etc. che offre al pubblico il meglio 
delle produzioni provenienti dai 5 Continenti. 
La rassegna mondiale di settore si articola in 
150 proiezioni, 6 Convegni, 2 Workshop, 
4 Mostre, 2 Conferenze Stampa, 30 
Premiazioni con ospiti di livello internazionale 
con la partecipazione di 230 giornalisti. 1000 
Campioni sullo schermo, per 6 giorni in 4 punti di 
proiezione contemporaneamente. 

MILANO: WORLDWIDE FINAL  
OF CINEMA AND SPORT TV 
CHAMPIONSHIP

“Sport Movies & Tv 2011 - 29th Milano 
International FICTS Fest” is the World-
wide Final of 14 phases of the Worldwide 
Championship of Sport, Cinema and Television 
“World FICTS Challenge” carried out in the 5 
Continents organized by FICTS  (Fédération 
Internationale Cinéma Télévision Sportifs, 
presided by Prof. Franco Ascani, joined with 
108 Countries). The Festival means pursuing the 
knowledge and the divulgation of cine-television 
sports videos that contribute to the development 
and the increase of the cultural and artistic trends 
of the worldwide Television and audio-visual, 

The Festival will be divided into 7 Competitive 
Sections: 1) Olympic Values/Olympic Spirit; 
2) Documentary (Individual Sport, Team 
Sport, Great champions Individual Sport, Great 
champions Team Sport, Reportages); 3) Tv 
Shows and New Technologies (Sport programs, 
talk-shows, entertaining, New Media);  4) Sport 
& Society (Sport & solidarity, Sport for all, 
education, technique/didactics); 5) Movies; 6) 
Sport Adverts (Social/institutional advertising, 
Commercial advertising) and, the exclusive news 
2011, “Movies & Tv Football”, made up by tv 
and movie productions fully dedicated to football.

A important international showcase, a privileged 
place of  meeting for authors, media, television 
broadcastings, operating, important world-
wide Networks, radio, houses of production, 
major, producers, directors, fi lmmakers, 
Olympic Committees and Sports Federations, 
sports champions, advertising and integrated 
communication agencies that will offer to the 
audience the best productions coming from the 
5 Continents. The world-wide event includes 
150 Projections, 6 Meetings, 2 Workshops, 
4 Exhibitions and 30 Awards with prestigious 
guests and the participation of 230 journalists. 
1000 Champions on the screen for 6 days in 4 
points of projection at the same time. 

dal 29 ottobre al 1 novembre 2011
dalle ore 15.30 alle 22.30  - 
from 29th October to 1st November 
from 3,30 p.m. to 10.30 p.m. – 

SALE DI PROIEZIONE, MOSTRE E CONVEGNI  
HALLS OF PROJECTION, EXHIBITIONS 
AND MEETINGS
• Sala Parlamentino
• Sala Terrazzo
• Sala Donzelli
• Sala Colonne

INGRESSO LIBERO – FREE ENTRANCE 
(sino ad esaurimento dei posti – while seats last)

La Sede del Festival – The Seat of Festival: Palazzo Giureconsulti – P.zza Mercanti, 2  Milano 

26 ottobre - ore 11,00 (P.zza Mercanti, 2): CONFERENZA STAMPA
28 ottobre - ore 18 (Grattacielo Pirelli): APERTURA

29-31 ottobre, 1 novembre - ore 15-22 (P.zza Mercanti, 2): PROIEZIONI
2 novembre - ore 18 (Palazzo Marino): PREMIAZIONE
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LA SEDE - THE SEAT

PALAZZO AFFARI AI GIURECONSULTI 
PIAZZA MERCANTI 2, MILANO  

Dal 29 ottobre al 1 novembre 2011
From October 29th to November 1st

   

Il Palazzo dei Giureconsulti è uno degli elementi fondamentali della Piazza dei Mercanti, centro 

topografi co della Milano medievale e cuore delle attività economiche e sociali di quei tempi. 

La costruzione della Piazza dei Mercanti fu decisa nel 1228, i lavori cominciarono nel 1562, su 

progetto di Vincenzo Seregnini e si sviluppava attorno alla Torre civica del Broletto. In questo 

quadrilatero per quasi sei secoli – dal Duecento al Settecento – Milano ebbe il suo centro di 

riferimento per gli scambi commerciali e le istituzioni comunali.

Nel 1911, la Camera di Commercio acquistò l’intero palazzo per farne la propria sede. La 

struttura di Palazzo Affari è disposta su quattro piani per una superfi cie totale di quasi 4000 mq.

The Palazzo Giureconsulti is one of the fundmental elements of the Piazza dei Mercanti, the 

topographical centre of Medieval Milan and the heart of all economic and social activities of 

those times.The construction of the Mercanti Square, which is built around the civic Broletto 

Tower, was decided in 1228, while the effective works began in 1562, led by Vincenzo Seregnini. 

For about six centuries, from 1200 to 1700, right in this quadrilateral, Milan has had its point 

of reference for all the city commercial and institutional exchanges. 

The Camera di Commercio bought the whole palace in 1911, to make it its own seat. The 

structure of the Palazzo Affari is set of 4 foregrounds, along a global surface of around 4000 mq.
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LA SEDE - THE SEAT

Palazzo Giureconsulti, dopo la recente ristrutturazione, 
ripropone il fascino inalterato che solo un palazzo ricco 
di storia può offrire.
Un centro congressi d’avanguardia, completamente 
rinnovato per organizzare eventi in una cornice 
esclusiva, nel cuore della città.
Una posizione strategica, affacciata sul Duomo in una 
location suggestiva, dotata di tecnologia e impianti 
multimediali di ultima generazione.
L’eleganza e il fascino degli spazi espositivi, la 
professionalità dello staff e i servizi congressuali 
proposti rendono Palazzo Giureconsulti una struttura 
unica e ineguagliabile per meeting, esposizioni, 
convegni, eventi, e cene di gala da 2 a 400 persone.

The Milan Chamber of Commerce,an institution 
providing support to companies and private citizens, 
makes its headquarters available to all companies that 
want to organise conferences, conventions, workshops, 
training courses and business meetings. 
At the centre of town. At the centre of the fi nancial 
community and of international relations. At the centre 
of design, of fashion, of business. But, above all, at the 
centre of attention of highly qualifi ed staff, always 
ready to help and advise you in choosing the best setting 
to provide your event with the prestige it deserves. 
Promos staff members are able to suggest a variety of 
technological and logistics solutions, describing the 
conference services available and providing assistance 
for selecting any suppliers needed for the event (catering, 
fi tting out, interpreters, etc.).

Piazza Mercanti 2
201 22 Milano
Tel - 02.8515.5873 – 5871
infopalaffari@mi.camcom.it
www.palazzoaffari.it
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I NUMERI DI “SPORT MOVIES & TV 2011” - FIGURES

546.000.000

308.000

190.000

15

30.000.000

108

658

311

102

62.000

5.000

197.000

312

Google results of “Sport Movies & TV”

Accesses to www.sportmoviestv.com

Pages on web visited every month

Hours live on TV 

TV contacts 

TV broadcasters involved

Articles on national Dailies and Magazines

Launches of Press Agencies

Launches Information Agencies 

Registrations to the Information Agency 

Copies of video-synthesis of the event

Spectators of “Sport Movies & TV”

Journalist

6 

108

14

54

  130

   50

972

 150

27

   252

   8

     4

30

4

900

7

162.000

0 

Giorni di Cinema, TV e Sport

FICTS Member Countries

Internation Phases WFC

Countries participating

Hours of overall projections

Sport disciplines displayed

Videos registered 

Selected movies and videos

Institutional Partners

Producers

Meetings and Workshop

Exhibitions 

Awards 

Related Events 

Champions on the screen

Places pf projections

In-outdoor spectators

Ticket price

TARGET

fi no a 20
anni/year

21–30
anni/year

31–40
anni/year

41–50 
anni/year

51–60 
anni/year

oltre 60 
anni/year

10% 23% 25% 22% 11% 9%

FESTIVAL SECTIONS

1. OLYMPIC GAMES - OLYMPIC VALUES
2. DOCUMENTARY 
3. TV SHOWS AND NEW TECHNOLOGIES
4.  SPORT & SOCIETY – SPORT VALUES
5. MOVIES
6. SPORT ADVERTS
7. MOVIES & TV FOOTBALL

50 SPORT DISCIPLINES

“La visibilità esterna della FICTS quale veicolo di comunicazione 
ed interscambio politico-istituzionale e sportivo”-“The FICTS external visibility as 
an instrument of communication and of political-institutional and sports exchange”

American Football
Artistic Skate
Athletics
Baseball
Basketball
Beach Soccer
Boxing
Bridge 
Canoeing
Capoeira 
Car races 
Chess
Climbing
Cycling
Cross-Country skiing
Diving
Equestrian Sports
Extreme Sport
Female Soccer
Fencing Field Golf 
Gymnastic
Hand Gliding 
Hockey
Ice Hockey
Luge

Martial Arts
Motorcycling
Mountain Bike
Mountaineering
Olympic Sport
Paralympic Sport
Rowing
Rugby
Sailing
Skateboard
Ski Jump
Skiing
Soccer
Softball
Speed ice skating
Surf
Swimming
Swiss Wrestling 
Synchronized Swim.
Table tennis
Tennis 
Traditional Sport  
Volleyball
Weight-Lifting
Winter Sports
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Infront Sport & Media
Infront Sports & Media, con sede a Zug, in Svizzera, 
è una società che vanta una vasta esperienza 
internazionale nella fornitura e nell‘innovazione di 
servizi completi di marketing sportivo, che 
contribuiscono alla trasformazione del settore.
Tutte le aree del marketing sportivo (tra cui la 
distribuzione dei diritti, l‘host broadcast, la 
produzione di programmi, la gestione di 
eventi, lo sviluppo del brand, le sponsorizzazioni e l‘intrattenimento online) sono cresciute 
nel tempo: 

Il vasto portfoglio di cui il gruppo dispone comprende partnership con numerose leghe 
calcistiche europee e con i più importanti club italiani e tedeschi.
E‘ inoltre advisor per i diritti media della Lega 
Calcio Italiana e parteciperà alla distribuzione in Asia 
dei diritti media relativi alla Fifa World Cup

-

massima divisione del campionato di calcio 
francese. Infront è anche l‘agenzia marketing più 
importante e con maggior esperienza nel settore degli sport invernali, rappresentando a 
livello 
internaizonale sei delle sette federazioni olimpiche.
E‘ inoltre un operatore consolidato nell‘ambito del 
mercato sportivo in Cina.

Advance Media Solution
Si tratta della divisione interna di Infront, 
localizzata nell‘headquarter italiano a MIlano, che offre la capacità di „lavorare“ e distri-
buire 
contenuti per tutte le piattaforme media oggi esistenti. Attravero il network che ha creato 

servizi tecnici di elevato livello qualitativo in tutto il mondo.

Infront makes the differencewww.infrontsports.com

SPORTS ACTION
AT ITS BEST
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Programma:  

APERTURA DELLA CERIMONIA e DEL VIII CONGRESSO 
FICTS: Prof. Franco Ascani (Presidente FICTS), 
Tomas Sithole (Direttore Dipartimento Sviluppo 
e Cooperazione Internazionale del CIO), Roberto 
Formigoni (Presidente Regione Lombardia), Monica 
Rizzi (Assessore allo Sport Regione Lombardia).

OSPITI: Guido Podestà (Presidente Provincia di 
Milano), Giuliano Pisapia (Sindaco Comune di 
Milano), Chiara Bisconti (Assessore allo Sport 
Comune di Milano), Stafano Boeri (Assessore alla 
Cultura Comune di Milano), Pierandrea Chevallard 
(Segretario Generale Camera di Commercio di Milano), 
Andrea Monti (Direttore “Gazzetta dello Sport”), i 
Rappresentanti delle Istituzioni Civili, Militari e Sportive.

CELEBRAZIONE del trentennale del fi lm “Momenti di 
Gloria” e consegna della “FICTS Excellence Guirlande 
d’Honneur” a Mr. Mohamed Al Fayed (Co-Produttore 
del Film e Presidente del Fulham FC – vedi pag.10). 

PRESENTAZIONE delle Delegazioni estere delle 14 
Fasi del “World FICTS Challenge”, il Campionato 
Mondiale del Cinema e della TV sportiva di cui Milano 
ospita la Finale. 

“CENTENARIO DEL GRUPPO SPORTIVO DELLE FIAMME 
GIALLE”. Interverranno il Generale Domenico 
Campione e i migliori atleti di sempre delle Fiamme 
Gialle, campioni olimpici e mondiali: Antonio Rossi, 
Beniamino Bonomi, Gustav Thöeni, Fabrizio 
Mori, Antonietta Di Martino, Tania Cagnotto, 
Manfred Moelgg.

“GIOCHI DI LONDRA 1948”: con Ottavio Missoni, 
Edoardo Mangiarotti, Carlo Monti, Piero 
Bassetti, protagonisti di quella edizione.

“SCOPRIAMO LE MASCOTTE DI LONDRA 2012” 

PROIEZIONE IN ANTEPRIMA ASSOLUTA MONDIALE 
DEL FILM: “Together in Guangzhou - The offi cial 
fi lm of 16th Asian Games” diretto da Mrs. Gu Jun e 
prodotto dalla China Central Television.

Programme:

OPENING OF THE CEREMONY 

OPENING OF THE VIII FICTS GENERAL 
ASSEMBLY 

INSTITUTIONAL GREETINGS 

CELEBRATION of the thirtieth anniversary of the 
fi lm “Chariots of Fire” and delivery of the “Excellence 
FICTS Guirlande d’Honneur” to Mr. Mohamed Al 
Fayed (Financial Backer of the movie and Fulham FC 
President – see pag.10) 

PRESENTATION of the Delegations of the “World 
FICTS Challenge”, the Worldwide Championship 
of Sport, Cinema and Television, with 14 Phases in 5 
Continents and the Final in Milan. 

“CENTENARY of the Gruppo Sportivo della Guardia 
di Finanza” with Olympic and World Champions.
“OLYMPIC GAMES LONDON 1948” 
and greetings of the protagonists

“LET’S DISCOVER THE LONDON 2012 
MASCOTS” 

PROJECTION IN WORLDWIDE ABSOLUTE 
PREVIEW: 
“Together in Guangzhou – The Offi cial Film of 
16Th Asian Games” directed by Mrs. Gu Jun and 
produced by 
“China Central Newsreel & Documentary Film 
Studio” 

OPENING CEREMONY– GRATTACIELO PIRELLI – “Auditorium Giorgio Gaber” Piazza Duca d’Aosta, 3 Milano (ingresso ad inviti) (invitations are required)

INAUGURAZIONE: VENERDÌ 28 OTTOBRE ore 18

Conduce – Hosted by Antonia Varini
(Ingresso in sala sino alle 17.30 per esigenze televisive.) 
(Entry to the Hall until 5.30 p.m. due to TV needs)
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28 ottobre 2011 - Grattacielo Pirelli (P.zza Duca d’Aosta, 3 – Milano) ore 18.00
EXCELLENCE GUIRLANDE D’HONNEUR 2011 A Mr. Mohamed Al Fayed, Presidente della squadra di calcio inglese Fc Fulham da 14 anni. E’ stato 
proprietario, per 26 anni, dei grandi magazzini Harrods. E’ stato co-produttore con suo fi glio Dodi del fi lm, vincitore di 4 Premi Oscar, “Momenti di Gloria” 
Chairman of Fulham FC for 14 years. He owned the world famous Harrods store for 26 years. He assisted his son Dodi Al Fayed in making the multi-award 
winning fi lm “Chariots of Fire” which won four Oscars. 

Mohamed Al Fayed davanti ai Magazzini Harrods

30° ANNIVERSARIO - “MOMENTI DI GLORIA”
30° ANNIVERSARY - “CHARIOTS OF FIRE”

EXCELLENCE GUIRLANDE D’HONNEUR 2011
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La Gazzetta dello Sport è lieta di concedere il patrocinio alla 29° edizione di “Sport Movies e TV 2011 – Milano International FICTS Fest”, il campionato mondiale 
del cinema e della TV sportiva che sostiene i valori della cultura e dello Sport come è nella tradizione del nostro giornale.Un Festival con un imponente selezione 
di fi lms provenienti da tutto il mondo che mostra immagini di imprese eccezionali e fa vivere forti emozioni. E’ oramai un punto di riferimento internazionale, una 
vetrina unica per esaltare la bellezza e il messaggio profondo che soltanto lo sport sa trasmettere.Un punto fermo anche per tanti personaggi che ogni anno sfi lano 
sul palcoscenico di “Sport Movies e TV “ e vengono premiati non soltanto per le qualità agonistiche, ma anche per quelle morali. La Rosea, che condivide gli ideali 
di lealtà e correttezza caldeggiati dal festival, lo accompagna volentieri in questo viaggio augurando agli organizzatori e ai partecipanti un grande successo.

Gazzetta dello Sport is pleased to give the Patronage to the 29th Edition of “Sport Movies and TV 2011” that supports the values of sport and the sport culture 
as it is in the tradition of our newspaper. A festival with an impressive selection of fi lms from all around the world showing images of exceptional achievements 
that bring strong emotions. It is a international reference point, a unique showcase to highlight the beauty and the message of sport. A point of reference for several 
characters that appear every year on the stage of “Sport Movies & TV” and that are awarded not only for the sport results, but also for moral ones. Our newspaper, 
that shares the ideals of honesty and fairness spread by the festival, happily accompanies it on this trip and wish to the organizers and participants a great success.

Andrea Monti
Direttore La Gazzetta dello Sport

I CAMPIONI SUL PODIO

Andrea Monti (a destra) con i campioni olimpici e mondiali Giuliano 
Razzoli, Alberto Tomba, Francesca Porcellato, Marc Girardelli a “Sport 
Movies & TV 2010”

La Gazzetta dello Sport 27 ottobre 2010
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2008 – Ennio Morricone
(Musician and Composer)

2002 – Leni Riefenstahl
(Director)

2004 – Pelé
(Three times World Champion)

2003 – His Holiness Giovanni Paolo II

2001 – Robert Redford 
(Actor) 

2010 – Mike Tyson 
(Boxing world Champion)

2010 – Inter F.C. 
(Champions League 2010)

2010 – Mario Pescante
(IOC Vice President)

2007 – Philippe Leroy 
(Actor)

2006 - Candido Cannavò
( La Gazzetta dello Sport Director)

2010 – Alberto Tomba
(Olympic Gold Medallist) 

2010 – Giuseppe Tornatore
(Director)

Johan Cruyff
(Golden Ball) 

2008 – Dick Fosbury
(Olympic Gold Medallist)

2010 – Francesco Ricci Bitti
(IOC Member – ITF President)

2010 – He Zhenliang
(Chinese O.C. Honorary President)

2006 – Haya Bint Hussein
(World Equestrian Federation President)

2007 – Yelena Isimbayeva
(Olympic Gold Medallist) 

2010 -  Dino Meneghin
(Basket Italian Fed President)

2007 – Oscar Pistorius
(Personality of the year)

FICTS “HALL OF FAME” GUIRLANDE D’HONNEUR 
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In occasione dell’anno della Beatifi cazione di Giovanni Paolo II, la FICTS proietterà 

una sintesi del documentario “Il Papa parla allo sport”. La produzione, 

realizzata dal Centro Televisivo Vaticano, raccoglie gli interventi del Santo Padre 

sullo sport e i Suoi incontri con i campioni nell’arco dei 25 anni di Pontifi cato 

(celebrati nel 2003) con immagini inedite commentate direttamente dalla voce di 

Giovanni Paolo II. 

FICTS pays tribute to H.H. Johannes Paulus II who, on 1st May, has been 

proclaimed Blessed, with the Projection of “Pope talks to Sport”. The production, 

edited by Vatican Television Centre is an exclusive and touching collection, for the 

very fi rst time, of all the thoughts, speeches and meetings His Holiness dedicated 

to Sport in His 25 years of Pontifi cate (celebrated in 2003), with unseen images 

of His juvenile sport activities with the comments of  the voice of H.H. Johannes 

Paulus II. 

29 ottobre – 1 novembre: Palazzo Giureconsulti (P.zza Mercanti, 2) Sala Esposizioni (Seminterrato)
“IL PAPA PARLA ALLO SPORT”

La bicicletta Colnago  regalata a Papa Giovanni Paolo II nel 1979

Tutti i poster originali dei fi lm della storia 
del basket dal 1920 ad oggi. 
All original movie posters in history of 
basketball since 1920.

ersrs i in hihihiststororyy yy fofofff 

“IL BASKET SULLO SCHERMO”

MOSTRE E VIDEOINSTALLAZIONI
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COLNAGO: LA PASSIONE VIAGGIA SU 2 RUOTE

In sella alle due ruote a “Sport Movies & Tv 2011” con la Mostra dei i 
cimeli provenienti dal Museo Colnago, selezionati dal Cav. Ernesto che ha 
messo in palio - per i vincitori - il “Super Premio Bici Colnago”.

• La Bicicletta Ferrari 2011
• La Colnago 150° d’Italia 
• La Bicicletta utilizzata da Papa Giovanni Paolo II 
• La Bicicletta di Thomas Voeckler (Maglia Gialla
   Giro di Francia 2011) 

In saddle to the two wheels to “Sport Movies & Tv 2011” with the 
exhibition with the historical Bicycles of the Colnago Museum 
selected by the Cav. Ernesto that has put to disposal for the winners the 
“Super Awards Colnago Bicycle”.

• The Bike Ferrari 2011 
• The Colnago Bike 150° anniversary of Unite of Italy 
• The Colnago Bike used by H.H. Johannes Paul II
• The Bike of Thomas Voeckler (Yellow Jersey Tour 
   De France 2011)

Sala Esposizioni

Il Cav. Ernesto Colnago con Fernando Alonso

the FICTS Ambassador 
in the world
the FICTS Ambassador 
in the world

29 ottobre – 1 novembre: Palazzo Giureconsulti (P.zza Mercanti, 2) - Sala Esposizioni (Seminterrato)
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Gustav Thoeni, ski Olympic 
Champion “Sapporo 1972”

Fabrizio Mori, athletics world 
Champion “Siviglia 1999”49 MEDAGLIE OLIMPICHE - 52 TITOLI MONDIALI

Manfred Moelgg, ski world bronze medal Garmisch - Partekirchen 2011

Antonio Rossi, 3 times rowing Olympic 
Gold Medal (Atlanta 1996 – Sidney 2000)

Beniamino Bonomi, Antonio Rossi:  Olympic Canoe 
Champion “Atlanta 1996” 

Antonietta Di Martino, athletics world bronze medal “Daegu 2011”  

Tania Cagnotto, European  diving Champion 2008/09/10/11
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29 ott – 2 nov: Palazzo Giureconsulti (P.zza Mercanti, 2)
Sala Esposizioni  (Seminterrato)
Un campo di calcio all’interno del Palazzo Giureconsulti 
per testare le proprie abilità calcistiche per un “Rigore da Oscar”. 
A fi eld of soccer to test own abilities.

“Per i ragazzi… e i loro genitori”
“For childrens and their parents”

MOSTRA 
20 poster dei fi lm che hanno fatto la storia del calcio 
con Videoinstallazione 
20 poster of the fi lms that have made the history of 
football and video projection 

“UN RIGORE DA OSCAR”
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16.20 - Sala Donzelli
THANK YOU DOCTOR! FILM 2ND
Russian Olympic Committee and Studio Vib-
fi lm
RUSSIA - 2011, 44 min 
Sport Varii / Various Sports
L’importanza del medico sportivo in una federazione.
The importance of a sports doctor in a Federation.

17.00 - Sala Terrazzo
CHOVQAN
Salname Film Studio
AZERBAIJAN - 2011, 12 min
Sport Equestri / Equestrian Sports
Lo sport tradizionale dell’Azerbaijan raccontato da 
un ragazzo.
The Azerbaijan traditional sport told by a boy.

17.05 - Sala Donzelli
SPORTS IN NORTH KOREA
WDR - Westdeutscher Rundfunk
GERMANY - 2011, 39 min
Sport Varii / Various Sports
Le toccanti testimonianze nel Paese più misterioso 
del mondo.
The touching impressions in the most misterious 
Country in the world.

17.15 - Sala Terrazzo
COLORS IN MOTIONS
Atabak Studio
I. R. IRAN - 2011, 1 min
Sport Varii / Various Sports
Lo sport attraverso i colori.
Sport through colours

17.15 - Sala Terrazzo
INTRODUCING BOKKIE
Sunrise Productions
SOUTH AFRICA - 2010, 3 min
Rugby
L’antilope supereroina della palla ovale.
The Springbok superhero of  basketball.

17.35 - Sala Terrazzo
THE KING OF KHARKOV
PL TVP
POLAND - 2011, 25 min
Calcio / Soccer
La vita di un proprietario di una squadra di calcio.
The private life of a football team owner.

15.50 - Sala Colonne
11 DEGREES
Blasted Heath Films
GERMANY - 2009, 8 min
Sci / Skiing
Come resistere alle alte temperature.
How to be able to stand the high temperatures.

ore 16.00 – Sala Parlamentino 
100 ANNI DI SPORT CON LE FIAMME 
GIALLE 
“La FFGG e i Giovani” 
presentazione in anteprima 
del video celebrativo della 
storia sportiva alla presenza 
dei migliori atleti di sempre, campioni del mondo 
ed olimpici del Gruppo Sportivo Fiamme Gialle che 
saranno premiati con la “FICTS Medaille d’Honneur”: 
Gustav Thoeni, Fabrizio Mori, Marco De Nicolo. 
Interverranno il Generale Domenico Campione 
(Comandante Centro Sportivo Guardia di Finanza) e 
il Colonnello Enzo Parrinello (Comandante Gruppo 
Sportivo Fiamme Gialle).
Celebration of Centenary of the history of the 
“Gruppo Sportivo Fiamme Gialle” with the  best 
athletes (World and Olympic Champions) of all time 
that will be awarded with the “FICTS Medaille  
d’Honneur”. 

16.00 - Sala Donzelli
TEACHING FIELDS
Mideam Production
ITALY - 2011, 18 min
Hockey su prato / Field Hockey
Conoscere nuovi sport in realtà inedite.
Knowing new sports in uncommon realities.

16.00 - Sala Colonne
LIVORNO, TERRA DI SPORT E CAMPIONI
ANAOAI - ITALY - 2011, 144 min
Sport Varii / Various Sports
Omaggio a chi ha reso grande Livorno.
Tribute to the Tuscan city 

16.15 - Sala Terrazzo
SHEEP-SNATCHING CONTEST
CCTV China Central Television
P.R. of CHINA - 2003, 43 min
Sport Tradizionali / Traditional Sports
La lotta per la riconquista del titolo.
The battle to win the title back.

8° FICTS GENERAL ASSEMBLY (Riservata ai 
Soci FICTS)
Ottavo Congresso Mondiale della FICTS alla 
presenza di 170 Delegati  
provenienti da 108 Paesi dei 
5 Continenti. 
8th FICTS World Congress 
(Reserved to the FICTS 
Members) at the presence of 170 Delegates from 108 
Countries in 5 Continents.

FIRMA PROTOCOLLO FICTS - USSA

ore 11.00 – Sala Parlamentino (P.zza Mercanti, 2)
PRESENTAZIONE “PROGRAMMA 
EXSPORT – 
Sport Movies & TV 2015 
– Milano Worldwide 
FICTS Festival”
Finale del Campionato 
Mondiale del Cinema e della Televisione Sportiva, 
evento inserito nel Programma culturale di EXPO 
2015. 
Interverrà: l’Assessore al Commercio e Turismo del 
Comune di Milano Franco D’Alfonso.
Presentation of the Final 2015 of the WFC.
The event is already part of the cultural program of 
EXPO 2015. 

ore 11.30 – Sala Parlamentino (P.zza Mercanti, 2)
WORKSHOP: “WORLD FICTS CHALLENGE 
2012 - FICTS / CIO / OTAB” 
• Relazione sulle attività del CIO (Comitato
  Internazionale Olimpico) e dell’OTAB (Olympic
 Television Archive Bureau). 
• Presentazione del Circuito Internazionale “WFC
 2012”: 14 Festival nei 5 Continenti da parte  degli  
 organizzatori di ciascuna fase. 
• Report about  the IOC and OTAB Activities. 
• Presentation by the Organizers of every Phase of  
 the “WFC 2012”: 14 Festivals in 5 Continents 

Interventi e Proiezioni -  Speeches and Projections: 
-Barcelona (Spain): Barbara De Stefanis
-Beijing (China): Wu Jingmi  
-Istanbul (Turkey): Can Saracoglu
-Kampala (Uganda): Andrew Luwandagga
-Liberec (Czech Rep.): Pavel Landa 
-Lipetsk (Russia): Nikolay Porokhovnik 
-Los Angeles (USA): Pat Battistini
-Matera (Italy): Michele Di Gioia

-Na Trang (Vietnam): Nguyen Xuan Vinh
-Rio de Janeiro (Brazil): Antonio Urano
-Saransk (Rep. Mordovia): Said Torpischev
-Tashkent (Uzbekistan): Sabir Ruziev
-Tbilisi (Georgia): Manana A. Gamasakhurdia
-Tehran (Iran): M. Mohammadreza
-San Paolo / Rio (Brazil): Antonio Leal 
-Sport Paralimpici Claudio Arrigoni
-Sport Olimpici – Olympic Games: Andrea Varnier  
-Impianti – Sport Buildings: Giampaolo Martino

PROIEZIONI / PROJECTION 
15.30 - Sala Colonne
THE NEW YORK CITY MARATHON 2011
Lena Lenzen
EAST TIMOR - 2010/2011, 18 min
Atletica / Athletics
Una corsa da una piccola isola alla “Grande Mela”.
A run from a little island to the “Big Apple”.

15.30 - Sala Terrazzo
DIVE INTO THE PYRAMID
Alphanoisestudio
SLOVENIA - 2011, 46 min
Immersioni / Diving
Le Piramidi bosniache sono di costruzione umana?
Are the Bosnian Pyramids really made by man?

15.30 - Sala Donzelli
ART OF THE OLYMPIANS
Main Sail Video Productions, Inc.
USA - 2011, 28 min 
Sport Varii / Various Sports
Lo sport diventa un’opera d’arte.
Sport becomes an art work.
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17.45 - Sala Donzelli
IN A WIDER ARENA
CCTV China Central TV Station
P.R. of CHINA - 2011, 12 min
Olimpiadi / Olympic Games
La vita dei campioni dopo essere stati atleti.
Champion’s life after having been athletes.

18.00 - Sala Terrazzo
STORM SURFERS NEW ZEALAND
Storm Surfers
AUSTRALIA - 2009, 49 min
Surf
La strategica sfi da alle altissime onde oceaniche.
The strategic challenge to the higher Oceania waves.

18.00 - Sala Donzelli
INCERCAREA - THE ATTEMPT
Action Television Production
ROMANIA - 2011, 18 min
Sollevamento Pesi / Weight-Lifting
Cercare di diventare la migliore del proprio Paese a 
soli 13 anni.
Trying to be the best of its own Country at only 13 
years old.

18.20 - Sala Donzelli
MISSING
Blu Video srl
ITALY - 2006, 8 min
Beach Soccer
Un viaggio in Grecia per ritrovare un oggetto perduto.
A trip to Greece to fi nd a lost object.

18.25 - Sala Colonne
I SIGNORI DEL CALCIO - BOATENG
Sky Sport Italia
ITALY - 2011, 56 min
Calcio / Soccer
I desideri e i sogni del campione rossonero Boateng.
Milan player Boateng’s desires and dreams.

18.30 - Sala Donzelli
2010 WORLD CUP WEEKLY SHOW
AUB-African Union Broadcasters
UGANDA - 2010, 26 min
Calcio / Soccer
Il meglio della Coppa del Mondo in Sud Africa.
The best moments of the South Africa World Cup.

18.50 - Sala Terrazzo
STRIVE FOR THE HIGH RESULTS
National TV and Radio Company of Uzbekistan 
Studio “Uzbektelefi lm”
UZBEKISTAN - 2010, 15 min
Calcio / Soccer
La passione, la tensione e l’altruismo dei giovani 
calciatori.
The passion, the tension and the unselfi shness of the 
young players

19.00 - Sala Donzelli
RUNNING COUNTERCLOCKWISE
Edinstvennyj Dubl Ltd.
RUSSIA - 2011, 27 min
Pattinaggio di velocità su ghiaccio / Speed ice skating
Scelte sportive controcorrente.
Sports choices that go against the tide.

19.05 - Sala Terrazzo
SPELEOLOGY( CAVING)
TV Studio Reporter
RUSSIA - 2007, 17 min
Arrampicata / Climbing
Il mondo sconosciuto delle grotte.
The unknown cave world.

19.25 - Sala Colonne
DUILIO LOI - UNA VITA DA RING
Rai Educational
ITALY - 2010, 62 min
Puglilato / Boxing
Il pugile che fece impazzire l’Italia.
The boxer who made Italy crazy.

19.25 - Sala Terrazzo
WINTER TRAINING COURSES
TVF,s.r.o., Television Company
CZECH REPUBLIC - 2011, 40 min
Sci / Skiing
Nuovi metodi per uno sci più sicuro.
New methods for a safer skiing.

19.30 - Sala Donzelli
WHO WANTS TO BE A FOOTBALLER?
Sporttv Portugal
PORTUGAL - 2010, 28 min
Calcio / Soccer
Un giovane talento rovinato da una vita di eccessi.
A young talented player ruined by a life of excesses.

Comparare, analizzare e soprattutto celebrare 13 
anni di vittorie rossonere, il tutto rivissuto attraverso 
i ricordi di due dei suoi principali protagonisti, 
Arrigo Sacchi e Carlo Ancelotti che si raccontano e 
ci raccontano i segreti dietro i successi di quel Milan 
straordinario in cui giocavano campioni del calibro di 
Baresi, Maldini, Van Basten tanto per citarne alcuni e 
che dominava in Italia, in Europa e nel mondo. Nella 
seconda parte le vittorie più recenti di Carlo Ancelotti 
sulla panchina del Milan che ripercorre in modo 
incredibile le “gesta” del suo maestro Arrigo Sacchi.

Comparing, analysing and celebrating 13 years of AC 
Milan victories. The programme looks at two era of 
success through the eyes of two of the main protagonist, 
Carlo Ancelotti and Arrigo Sacchi. The documentary 
analyses fi rst of all the leadership of Arrigo Sacchi, 
coach 1987-1991, his implementation of new 
training methods and how attacked minded football 
played a pivotal role in a time where defensive tactics 
were norm and which in the end led to the famous  
AC Milan around Europe and the World. In the 
second part the focus is on Carlo Ancelotti career 
as AC Milan coach (2001-2009), a period rich 
of success especially in Europe where the Rossoneri 
dominated with their attacking football.

21.05 – Sala Terrazzo
MUTNOVSKY EXTREME MARAFON
“International Sport Movie Festival”
RUSSIA - 2011, 
Sci / Skiing
Campioni si sfi dano tra vulcani e geyser. 
Champions challenge between volcanoes and geysers.

21.15 - Sala Donzelli
CHAMPION FROM CASBI
Uzkinohronika
UZBEKISTAN - 2011, 14 min
Arti Marziali / Martial Arts
Un giorno nella vita di una giovane campionessa.
A day in the life of a young female champion

21.30 - Sala Donzelli
BENIM ALI SAMIYEN’IM
Haber Türk
TURKEY-2011, 52min
Calcio / Soccer
I successi del Galatasaray. 
Galatasaray’s victories.

20.00 - Sala Donzelli
PORQUE HAY COSAS 
LMF Films
SPAIN - 2008, 13 min
Calcio / Soccer
La vendetta dei bambini privati del loro gioco.
The revenge of the children robbed of their game.

20.05 - Sala Terrazzo
PARAULES AL VOLTANT DEL MÓN
Goroka
SPAIN - 2010-2011, 58 min
Vela / Sailing
Il giro del mondo in 109 giorni.
Around the world in 109 days.

20.15 - Sala Donzelli
LE ORIGINI DEL FUTURO
Chabod Loris
ITALY - 2010, 10 min
Calcio / Soccer
Uno sguardo al calcio degli anni 60 per ricordare il 
passato.
A look to the football of the 60s to remember the past.

20.25 - Sala Donzelli
PIEDRA DE LUZ
Salomba Ventures, S.L.
SPAIN - 2010, 48 min
Alpinismo / Mountaineering
La storia di un’amicizia tra il G4 di Walter Bonatti.
A story of friendship in the Bonatti’s G4.

ore 20.45 – Sala Colonne  
PRESENTAZIONE IN ANTEPRIMA 
“MILAN STORY: SACCHI E ANCELOTTI”
ESPN - UNITED KINGDOM 2011, 48 min
Calcio / Soccer
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16.00 - Loggiato Esterno
“CAPOEIRA SUL DA BAHIA”
Esibizione a cura di 
“Patuà a.s.d. Milano” 
con coinvolgimento 
del pubblico.
Capoeira 
performance

16.05 - Sala Donzelli
MIGUEL’S HAKA
Sporttv - PORTUGAL - 2010, 30 min Rugby
Combattere lautismo con lo spirito di squandra.
Fighting autism with team spirit.

16.25 - Sala Terrazzo
ARCO 2011 WORLD CLIMBING 
CHAMPIONSHIP 
Czech Mountaineering Association
CZECH REPUBLIC - 2011, 30 min
Arrampicata / Climbing
I campioni della Rep. Ceca al Mondiale di arrampicata.
Czech athletes at the climbing World Championship.

16.30 - Sala Colonne
WORLD CHAMPION FROM NAUGHT
Albanian Radio and Television
ALBANIA - 2011, 27 min
Sollevamento pesi / Weight-lifting
Una città per scoprire un nuovo campione.
A city to discover a new champion.

16.35 - Sala Donzelli
PATANG THE KITE
Media Luna New Films UG
GERMANY - 2011, 93 min
Volo Aquiloni / Kites fl ight
Una famiglia indiana nel giorno degli aquiloni. 
An Indian family on the day of kites. 

16.55 - Sala Terrazzo
FREETIME MACHOS
Klaffi  FINLAND - 2009, 83 min Rugby
Un amore “da uomo” nella squadra a nord del mondo.
A manly love in the most northern team in the world.

17.00 - Sala Colonne
SELLARONDA HERO DOLOMITES
Associazione Sportiva Sellaronda HERO
ITALY - 2010, 3 min
Mountain Bike
Il paesaggio delle Dolomiti ispira un ciclista.
The Dolomites landscape inspires a cyclist.

17.20 - Sala Colonne
FOOTBALL UNITED: PASSPORT TO HOPE
North One Television Australia
AUSTRALIA - 2010, 52 min
Calcio / Soccer
Un incontro che può cambiare una vita.
A meeting that can change a life.

18.10 - Sala Donzelli
DUBAI TV SPORTS BRANDING
Vip Films
UNITED ARAB EMIRATES - 2010, 1 min
Sport Varii / Various Sports
I migliori effetti speciali al servizio dello sport.
The best special effects in the service of sport.

18.10 - Sala Donzelli
INTRODUCING SHARKIE
Sunrise Productions
SOUTH AFRICA - 2011, 1 min
Rugby
La nascita di una mascotte speciale.
The birth of a special mascot.

18.15 - Sala Colonne
L’ULTIMA LEZIONE DI BEARZOT
Raitre ITALY - 2011, 55 min
Calcio / Soccer
I ragazzi dell’82 ricordano l’uomo del “calcio romantico”
The ‘82 boys remember the “romantic football man”. 

18.20 - Sala Terrazzo
ABOLISHING GYMNASTICS
Czech Television
CZECH REPUBLIC - 2010, 26 min
Various Sports
I giovani e l’attività atletica in declino.
Young people and the falling physical activity.

18.30 - Sala Donzelli
KICK OFF! 
Deutsche Welle TV
GERMANY - 2011, 27 min
Calcio Femminile / Female Soccer
Il calcio può cambiare la condizione delle donne.
Football can change women conditions.

18.50 - Sala Terrazzo
LA GRAN CARRERA
Kimuak
SPAIN - 2010, 7 min
Sport Equestri / Equestrian Sports
Tutti a caccia del montepremi più prestigioso.
Everyone is looking for the most prestigious prize.

ore 10.00 – Sala Parlamentino WORKSHOP: 
“NEW TELEVISION MARKET TRENDS” 
Un momento di incontro, confronto culturale-professiona-
le e rifl essione tra Network Televisivi, Produttori, Registi, 
Distributori, Giornalisti e Operatori del Settore. L’appunta-
mento fi sso, in occasione della Finale di “Sport Movies & 
TV” sul tema dei diritti di immagine e dei diritti TV di pro-
duzioni cinematografi che e televisive di eventi sportivi. 

A moment of encounter, cultural -  professional exchange 
and refl ection among Networks, Producers, Directors, 
Distributors, Journalist, “Market Operators”. An an-
nual appointment, on occasion of “Sport Movies & TV”, 
on the topic of picture and TV rights in the production 
of the sport events. 

Interverranno – Speeches: 
Auro Bulbarelli (RAI), Esther Calatayud (ESPN), Ho 
Nhat Thao (Vietnam), Nina Gilden Seavey (USA), 
Stefano Benzi (Eurosport), Barbara De Stefanis 
(Nikita Distribution), Mino Taveri (Mediaset), Massimo 
Lavena (Centro Televisivo Vaticano), Nguyen Xuan 
Vinh (Vietnam), Thomas Rosandich (Usa), Evgeny 
Bogatyrev (Russia), Alina Cosmoiu (Romania),Ylli 
Pepo (Albania), Giorgio Simonelli e Paola Abbiezzi 
(Università Cattolica di Milano, Lena Lenzen (East 
Timor). 

15.30 - Sala Donzelli
A VILLAGE-BORN DRAGON
CCTV China Central Television
P.R. of CHINA - 2010, 20 min
Canottaggio / Rowing
La forza e l’astuzia guida gli atleti verso i Giochi 
Asiatici.
The force and the smartness drive the athletes to the 
Asian Games.

15.30 - Sala Colonne
AS PRIME TIME GOES BY
SVT Swedish Television
SWEDEN - 2010/2011, 59 min
Sport Varii / Various Sports
50 anni di sport in Tv.
50 years of sport on Tv.

15.30 - Sala Terrazzo
THE SECRET OF GUTH-JARKOVSKY 
Czech Television
CZECH REPUBLIC - 2011, 26 min
Sport Varii / Various Sports
L’amico di de Coubertin che ha fondato il CIO.
De Coubertin’s friend who founded the IOC

15.50 - Sala Donzelli
OVAL BIN
Key Frame
ITALY - 2011, 12 min
Sport Varii / Various Sports
Un viaggio nello sport a partire dal rugby.
A journey in sport starting from rugby.

16.00 - Sala Terrazzo
IS IT A GREAT CHAMPIONSHIP? 
ICAIC
CUBA - 2008, 24 min
Baseball
L’introduzione delle donne al baseball.
The introduction of women to baseball.

ore 16.00 – Sala Parlamentino 
PRESENTAZIONE IN ANTEPRIMA 
“JOE FRAZIER: WHEN THE SMOKE 
CLEARS”
Riverhorse - UNITED KINGDOM 2010, 72 min
Pugilato / Boxing

Presentazione del fi lm 
dedicato alla vita del mi-
tico pugile americano. 
Questa è la storia di un 
padre, di un fi glio e di 
un’eredità dimenticata. 
La sua epica rivalità con 
Muhammad Ali è la più 
famosa di qualsiasi sport, 
ma Joe, campione del 
mondo e campione olim-
pico nel 1964, è sempre 
rimasto nell’ombra. Questa favola di redenzione mostra 
per la prima volta Joe, detto “Smokin’ Joe”, come un 
essere umano: un atleta che ha combattuto contro i 
pregiudizi e che si è battuto per tutto quello che ha ot-
tenuto, un padre le cui stesse esperienze sono servite da 
ispirazione per aiutare gli altri. La palestra di Joe Frazier 
è stata un rifugio di Filadelfi a per quarant’anni. Ora è a 
rischio chiusura. 
This is the story of a father, a son and a forgotten legacy. 
Joe Frazier, World Champion and Olympic Champion 
in 1964, has been lost in someone else’s legend. His epic 
rivalry with Muhammad Ali is the most famous of any 
sport but Joe has remained in the shadows. This tale of 
redemption shows Joe Frazier, called “Smokin’ Joe”, as 
a human being for the fi rst time: an athlete who bat-
tled against prejudice and struggled for everything he 
achieved; a father whose own experiences inspired him 
to reach out to others. Joe Frazier’s gym has been a Phi-
ladelphia sanctuary for forty years. Now it is threatened 
with closure. 



www.vegetal-progress.it

Tania Cagnotto
Francesca Dallapèwith

“In our sport a correct feeding is essential and Vegetal-Progress is very helpful for our nutritional balance. We are using
daily the organic Vegetal-Progress products that allow us to be in the optimum conditions to do our best during the
competition.”
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19.00 - Sala Terrazzo
TROU DE FER - THE IRON HOLE
K2 STUDIO, s.r.o
SLOVAKIA-2011, 55 min
Sport Estremi / Extreme Sports
Le spettacolari immagini di un canyon unico al mondo.
The great images of a canyon unique in the world

19.00 - Sala Donzelli
ABEDI PELE INTERVIEW
Uganda Broadcasting Corporation
UGANDA - 2010, 15 min
Calcio / Soccer
Viaggio della coppa in Africa.
Cup’s travel towards Africa.

19.10 - Sala Colonne
JEZ - BOXING
Eurosport
FRANCE - 2011, 30 min
Pugilato / Boxing
Gli alti e i bassi dei pugili di Manchester.
Ups and downs of the Manchester’s boxeurs. 

19.15 - Sala Donzelli
COPA VIDIGAL
Cavídeo Produções
BRAZIL - 2010, 75 min
Calcio / Soccer
Il calcio per riportare la pace nelle favelas.
Football to bring back peace in favelas.

19.40 - Sala Colonne
IL FAVOLOSO MONDO DEGLI AZZURRI
Sky Sport Italia
ITALY - 2011, 27 min
Scherma / Fencing
La Vezzali e la Granbassi in esclusiva.
Exclusive Vezzali and Granbassi.

20.00 - Sala Terrazzo
MY GREATEST STORY
Human Doors
FRANCE - 2010, 52 min
Sport Equestri / Equestrian Sports
Una cavalcata verso il sogno olimpico.
A ride towards the Olympic dream.

20.10 - Sala Colonne
WATER LILIES IN BLOOM
Parabel Film AS
NORWAY - 2010, 15 min
Nuoto Sincronizzato / Syncronized Swimming
L’eleganza non è una questione di peso.
Elegance is not a question of weight.

ore 20.45 – Sala Colonne  
PRESENTAZIONE IN ANTEPRIMA: 
“META”
Itsos Albe Steiner – ITALY 2011, 29 min
Rugby
Presentazione Film in 
anteprima “Meta”  
realizzato dagli 
studenti dell’Istituto 
Tecnico Albe Steiner 
di Milano. Se giochi 
non sei solo. In un 
Istituto Tecnico della 
periferia milanese, 
la squadra di rugby, 
il campionato 
della scuola che si 
avvicina…un ragazzo che si sta isolando dalla scuola, da 
coloro che gli sono più vicini, dal mondo…un allenatore 
che prova ad usare il rugby come metafora di una cosa 
ancora più grande. Interverranno: Giuseppe Colosio 
(Direttore Generale Uffi cio Scolastico Regionale), 
Giacomo Merlo (Preside Istituto Tecnico Albe Steiner), 
Pasquale Cristiano (Sceneggiatore). È stato invitato il 
Ministro dell’Istruzione Mariastella Gelmini.
Try. If you play, you’re not alone. Technical High Scho-
ol in the suburbs of Milano, its rugby team, the School 
Championship getting closer... a boy cutting himself off  
from classes, from those who are close to him, from the 
world. A coach trying to use rugby as a metaphor of so-
mething even bigger

20.30 - Sala Donzelli
THE RINGING BALL
Agron International Film Limited
TURKEY - 2009, 97 min
Calcio / Soccer
Diventare allenatore per sfuggire alla Mafi a.
Becoming coach to elude Mafi a.

20.55 - Sala Terrazzo
THE BALL IS MADE TO FALL AND FLY
Salname Film Studio
AZERBAIJAN - 2011, 47 min
Calcio / Soccer
100 anni di calcio in Azerbaijan.
100 years of football in Azerbaijan.

21.50 - Sala Terrazzo
LIXEIRA DANCE
ASS. Basilicata Mozambico/ Lab. A Mundzuku Ka 
Hina
ITALY - 2011, 8 min
Danza / Dance
Sentirsi vivo anche in luoghi di sofferenza.
Feeling alive even in suffering places

ore 10.00 – Sala Parlamentino 
PREMIAZIONE  “FONDAZIONE STEFANO 
BORGONOVO” 
Interverrà: Chantal Borgonovo.
a seguire:

WORKSHOP: “IL PALLONE SI SGONFIA?”
Presentazione della Ricerca 
universitaria sul trend econo-
mico del calcio professionisti-
co alla soglia del “fair play 
fi nanziario” curata dal Dott. 
Fabio Psoroulas e dal Dott. 
Yassine Fellag del Master 
Universitario in “Sport Management, Marketing & Socio-
logy” dell’Università di Milano-Bicocca diretto dal Prof. 
Franco Ascani. 
Presentation of the research realized by the University 
of Milano – Bicocca about the economic trend of 
professional Football Clubs on the threshold of “fi nancial 
fair play”

Interverranno – Speeches: 
Ernesto Paolillo (Amministratore Delegato Inter FC), 
Carlo Tavecchio (FIGC), Filippo Grassia (Presidente 
CONI Milano), Antonello Capone (Gazzetta dello 
Sport), Xavier Jacobelli (Quotidiano.net), Fabio 
Ravezzani (Telelombardia), Paolo Casarin (ex arbitro 
internazionale), Giuseppe Righini (FIGC settore 
giovanile), Mattia Grassani (Avvocato specialista di 
diritto sportivo), Paolo Bedin (Direttore Generale Serie 
Bwin) Michele Barbone (Giunta Nazionale CONI). 
Seguirà dibattito.

PRESENTAZIONE IN ANTEPRIMA DEL 
VOLUME “PIU’ CALCIO, PIU’ MEMORIA”
Presentazione del Volume “Più calcio, più memoria” 
(Edizione Croce), una novità assoluta, un libro-manuale 
scritto dal Dott. Lucio Schiuma in collaborazione con 
il Prof. Franco Ascani che insegna come aumentare il 
quoziente intellettuale giocando con i grandi campioni 
del calcio mondiale. Nel libro sono riportate le tecniche 

e le strategie, frutto di studi e di 
specializzazioni, che evidenziano 
come il calcio assuma “un 
valore terapeutico” per tenere 
in allenamento la memoria e si 
trasformi in uno strumento di 
apprendimento. Un originale 
sistema per memorizzare 
rapidamente le formule dalle 
materie scolastiche alle altre 
nozioni. 

Presentation of “More soccer, more memory”, a 
handbook written by Dr Lucio Schiuma in collaboration 
with Prof. Franco Ascani that teaches like increasing the 
intellectual quotient playing with the great champions 
of worldwide soccer. Thanks to its potentialities the 
football, daily goes in the life and in particular in that 
one of the young people.

ore 15.00 – Sala Parlamentino 
MEETING: SPORT, ALIMENTAZIONE E 
STILI DI VITA 
Presentazione della Ricerca 
curata dal Dott. Daniele Pezzini 
e dal Dott. Daniele Cazzaniga 
del Master Universitario in 
“Sport, Management, Marketing 
& Sociology” condotta su un 
campione di 3.000 giovani tra 
i 14 ed i 19 anni selezionati 
in Istituti scolastici di tutte le 
Province lombarde, con lo scopo 
di identifi care la propensione 
allo sport, le abitudini alimentari 
e gli stili di vita dei giovani in 
vista di EXPO 2015. 

Presentation of a Research conducted on a sample of 
3.000 young people between 14 and 19 years, with the 
aim of identifying the propensity to sport, the eating 
habits and lifestyles of young people for EXPO 2015.

Interverranno – Speeches:
Monica Rizzi (Assessore Sport e Giovani Lombardia), 
Fabrizio Grillo (Expo 2015), Myriam Finocchiaro 
(Granarolo spa), Sandro Gamba (ex coach Nazionale 
italiana basket), Stefania Bianchini (Campionessa 
mondiale di pugilato), Gigi Collarini (Specialista in 
medicina sportiva), Mirco Cussigh (Specialista in 
dietologia), Massimiliano Castellani (Avvenire),  
Antonio Trifi lò (Specialista Area marketing), Federica 
Villa (Dirigente Camera di Commercio di Milano), 
Marco Cesarini (D. o. SBc. Ost.).  Presenzierà Fulvio 
Scaparro (Corriere della Sera)
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15.30 - Sala Colonne
25TH WINTER UNIVERSIADE ERZURUM
Erzurum 2011 Genel Koordinatörlü ü
TURKEY - 2011, 51 min
Sport Invernali / Winter Sports
I preparativi dell’Universiade in Turchia.
Universiade’s preparations in Turkey.

15.30 - Sala Donzelli
LE PETIT DRAGON
Vivement Lundi! - FRANCE - 2009, 9 min
Arti Marziali / Martial Arts
Bruce Lee torna a vivere grazie ad un pupazzo.
Bruce Lee comes back to life thanks to a puppet.

15.30 - Sala Terrazzo
MISSA PAGANA
TVP SA
POLAND - 2011, 57 min
Salto con gli sci / Ski Jump
Un tripudio di colori per gli atleti del salto in alto.
A blaze of colours for the ski jump athletes.

15.40 - Sala Donzelli
GIOCHIAMO A BRIDGE - BRIDGE 2010
Vera Ravazzani - Ghigo Ferrari
ITALY - 2010, 7 min
Bridge
Ricordo delle prime partite di Bridge
Memories of the fi rst games of Bridge

16.00 - Sala Donzelli
PAULINEPLATZ
Shootv Sport Economy
ITALY - 2011, 66 min
Calcio / Soccer
Un modo diverso di gestire una società di calcio.
A new way of running a football team.

16.25 - Sala Colonne
HOSELUPF – ODER WIE MAN EIN BÖSER 
WIRD
Elite Filmproduktion AG
SWITZERLAND - 2011, 93 min
Lotta alpina svizzera / Swiss Alpine Wrestling
Per conoscere uno sport bisogna viverlo.
If you want to konow a sport well, you must live it.

16.30 - Sala Terrazzo
A VILLAGE NAMED SHULILI IN CHINA
Shenzhen Federation of Literary and Art Circles
P.R. of CHINA - 2010, 52 min
Pallacanestro / Basketball
Il villaggio cinese appassionato di basket.
The Chinese village that goes in for basketball.

ore 17.00 – Sala Parlamentino  
MEETING: “GIOVANI, SPORT, 
SALUTE E BENESSERE” 
Presentazione del Progetto “Trofei di 
Milano 2012 – 5 Cerchi per Exsport” 

Il Progetto “5 Cerchi per Exsport” ha 
l’obiettivo di valorizzare lo sport e il suo 
linguaggio universale 
per trasformare in realtà 
quella “Energia per la 
vita” che costituisce uno 
dei temi fondamentali 
di EXPO 2015. Alle 
iniziative articolate nelle 
seguenti 5 Aree – Sport, 
Cultura, Educazione, 
Alimentazione e Salute 
– possono partecipare gli alunni delle scuole 
primarie e secondarie di Milano e Provincia. 
The Project aims to enhance the sport and its 
universal language to transform into reality 
the “Energy for Life” which is one of the 
fundamental themes of EXPO 2015. The 
initiatives are articulated in 5 areas - Sports, 
Culture, Education, Food and Health

Interverranno – Speeches: Michele Barbone 
(Giunta Nazionale CONI), Chiara Bisconti 
(Assessore Sport e Benessere Comune di 
Milano), Monica Rizzi (Assessore Sport e 
Giovani Regione Lombardia), Cristina Stancari 
(Assessore Sport Provincia di Milano), Filippo 
Grassia (Presidente CONI Milano), Andrew 
Luwandagga (FICTS Uganda), Enrico Prandi 
(Presidente Panathlon International), Isa Abdul 
Rahim (Presidente FISpT), Marko Stojanovic 
(Serbia), Marco Bussetti (Dirigente Uffi cio 
Scolastico Regionale), Lucia Fedegari 
(Dirigente Uffi cio Scolastico Provinciale) 

17.25 - Sala Terrazzo
THE SHOW GOES ON
Miramar Film
BULGARIA - 2010, 54 min
Ginnastica ritmica / Rhytmic Gymnastic
L’oro nella ginnastica si dà agli spettacoli di danza.
The gymnastic gold medallist starts making dance shows.

17.30 - Sala Donzelli
RUGBY WORLD CUP WINNERS
ESPN - UNITED KINGDOM - 2011, 48 min
Rugby
Il trionfo in Francia 12 anni dopo il Mondiale di Mandela.
The triumph in France 12 years after Mandela.

18.20 - Sala Colonne

ARMANDO PICCHI: DIARIO DI BORDO 
DEL CAPITANO
Maga Production - Thalia Group
ITALY - 2011, 68 min
Calcio / Soccer
Ricordo del leader della Grande Inter.
Memory of the leader of the Great Inter.
18.20 - Sala Terrazzo

BLIND FOOTBALL BOY
News Centre, Nantong TV Station
P.R. of CHINA - 2010, 19 min
Calcio / Soccer
Giocare al buio. 
Playing in the dark.

18.40 - Sala Terrazzo

BRILLIANT SHINE
Beijing Onlyrising Ad.Co., ltd
P.R. of CHINA - 2011, 3 min
Sport Varii / Various Sports
Lo Spirito Olimpico come una luce brillante.
The Olympic Spirit as a brilliant light.

18.40 - Sala Terrazzo

RUSSIA-BELGIUM
Channel One Russia - RUSSIA - 2010, 1 min
Calcio / Soccer
Il Manneken Pis per presentare una partita di calcio.
The Manneken Pis to present a football match.

19.00 - Sala Donzelli

GEORGIAN FOOTBALL IS 110
Georgian Sports Films and Tv Fed., Mem. Studio
GEORGIA - 2011, 145 min
Calcio / Soccer
Lo sport che rende indipendenti.
Sport that makes indipendent.

19.00 - Sala Terrazzo

MONK FOOTBALL PLAYERS
CCTVChina Central Television
P.R. of CHINA - 2011, 38 min
Calcio / Soccer 
Anche i monaci giocano a calcio.
Even monks play football.

1
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18.00 - Sala Colonne
PSICOBLOC SELVAGGIO
Alien People Alpine Team
ITALY - 2010, 5 min
Psicobloc
Un assaggio dell’arrampicata sul mare.
A foretaste of the climb over the sea.

18.10 - Sala Donzelli
CALCIO CRIMINALE
Raitre - ITALY - 2011, 49 min
Calcio / Soccer
Il lato oscuro dello sport più bello del mondo.
The dark side of the most beatiul game in the world.
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19.30 - Sala Colonne
UN ALTRO GIORNO DI GLORIA
Sky Sport Italia
ITALY - 2011, 56 min
Calcio / Soccer
Liverpool contro Manchester
Liverpool vs Manchester

19.40 - Sala Terrazzo
UP THE TRACK LEADING DOWN
Russian Olympic Committee and Studio 
Edinsvenny Dubi
RUSSIA - 2010, 26 min
Slittino / Luge
Il rivale di Zoeggler si allena per le Olimpiadi di casa.
Zoeggler’s opponet trains for the Olympic Games at 
home.

20.10 - Sala Terrazzo
BORDO MAVI
Televizyon ve Film Yüksekokulu Münh (HFF 
MÜNCHEN)
GERMANY - 2011, 10 min
Calcio / Soccer
Ritratto di un uomo carismatico nonostante tutto. 
Portrait of a charismatic man in spite of all. 

20.20 - Sala Terrazzo
HAKEMIN KARARI
Otm fi lmworks
TURKEY- 2011, 6 min
Tennis Tavolo / Table Tennis
Giornata di uno sportivo non convenzionale.
The day of a non-conventional sportsman.

ore 20.45 – Sala Colonne  
PRESENTAZIONE IN ANTEPRIMA 
“JOSE’ MOURINHO THE BEST COACH IN 
THE WORLD” 
SIC - Sociedade Independente de Comunicação 
– PORTUGAL 2010, 107 min
Calcio / Soccer

Lo “Special One”. Un carattere forte con momenti 
controversi nella sua carriera. 
Un eccezionale documento che parte dal suo debutto 
da allenatore con il Benefi ca nel 2000, per capire come 
abbia potuto vincere in 10 anni ben 17 titoli. I suoi 
segreti, il modo in cui prepara una partita, come riesce 
a motivare i giocatori, tutto raccontato in prima persona 
da quelli che hanno lavorato con lui e attraverso originali 
fi lmati delle partite di Campionato e della Champions 
League. 

An extraordinary personality is the Special One. A 
strong character with controversial moments in career.  
An exceptional document which begins from his debut 
as coach with Benfi ca in 2000, in order to understand 
how he could win 17 titles in only 10 years. His secrets, 
how he prepares a match, how he motivates players, 
everything told by the people who worked with him 
and through original match footage from the National 
Championships and the UEFA Champions League.
 

20.30 - Sala Terrazzo
N°4 COUNTRYARD IN DONGSIKUAIYU
CCTV China Central Television
P.R. of CHINA - 2009, 48 min
Sport Varii / Various Sports
La lunga strada per realizzare un sogno.
The long road to realize a dream.

21.20 – Sala Terrazzo
FILIP JÌCHA 2010
Czech Television
CZECH REPUBLIC -2010, 29 min
Pallamano / Handball
Il migliore giocatore del mondo.
The best player in the world.

21.25 - Sala Donzelli
WHEN PLAYBOYS RULED THE WORLD
ITV Sport
UNITED KINGDOM - 2010, 61 min
Automobilismo - Motociclismo /
Car races - Motorcycling
James Hunt e Barry Sheene alla ribalta.
James Hunt and Barry Sheene come to the fore.

21.50 – Sala Terrazzo
BIZE HER YER DEPLASMAN
Ayemnat Productions
TURKEY-2011, 21 min
Calcio / Soccer
Vita da tifoso.
The life of a fan.

ore 16.00 – Sala Colonne
MILANO: IL TRIONFO DELL’HOCKEY 

In un Forum gremito da undicimila spettatori nel 
1991 il Milano, dopo trent’anni, riconquista lo 
scudetto dell’Hockey Ghiaccio al termine di una 
sfida esaltante con il Bolzano campione in carica. 
Nel ventennale di quell’evento, tra immagini 
filmate e testimonianze dei protagonisti, rivivono 
emozioni indelebili per il popolo rossoblu. In sala, 
tra le altre, le voci dei “cantori” di quell’impresa 
(Leo Siegel, Danilo Freri, Fabio Verga), e 
dell’Hc Milano di Ico Migliore, che nella prossima 
stagione tornera’ sul grande palcoscenico europeo 
della Continental Cup.
In 1991 Milan won the Ice Hockey championship 
after a ousing match against the reigning 
champion Bolzano. After 20 years from this event, 
the emotions are brought back through images and 
protagonists’ stories. At the presentation there will 
be Leo Siegel, Danilo Freri, Fabio Verga and 
HC Milano Ico Migliore, which will take part to 
the Continental Cup next season.

15.30 - Sala Terrazzo
LA VITA E’ UNA GARA CHE SI VINCE 
SEMPRE
ANED - Onlus - ITALY - 2011, 10 min
Sport Varii / Various Sports
Gli atleti trapiantati promuovono la donazione.
Transplanted athletes promote donation.

15.30 - Sala Donzelli
4TH & GOAL
The Doc. Center, George Washington University
USA - 2010, 91 min
Football Americano / American Football
La lotta di sei ragazzi verso l’eccellenza sportiva.
The fi ght of six boys through the sports excellence.

15.30 - Sala Colonne
TOURNAMENT OF GOLDEN TEAM 
HUBERT WAGNER
Impression 2 Films S. C.
POLAND - 2011, 7 min
Pallavolo / Volleyball
Il torneo internazionale e il suo leader Marszalik.
The Int. Tournament and its leader Marszalik.

15.40 - Sala Terrazzo
INSHALLAH, FOOTBALL
Alipur Films
INDIA - 2010, 80 min
Calcio / Soccer
Il fi glio del militante che non può giocare all’estero.
The militant’s son who can’t play abroad.

15,40 - Sala Colonne
NOSTALGIA EN LA MESA 8
Toma 78 - SPAIN / ARGENTINA - 1998, 16 min
Calcio / Soccer
La storia di Evaristo “Chancleta” Pettoruti.
The story of Evaristo “Chancleta” Pettoruti.
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19.05 - Sala Colonne
MUNDIALIDO
Babel - TheBlogTv S.p.a.
ITALY - 2011, 20 min Calcio / Soccer
Alla scoperta del campionato di calcio per stranieri
Discovering the Soccer Championship for Foreigners.
19.10 - Sala Terrazzo
THE TEACHER
Vietnam Cinema of Sport and Tourism
VIETNAM - 2011, 10 min
Arti Marziali / Martial Arts
Una vita dedicata alle arti marziali.
A life dedicated to martial arts.
19.20 - Sala Terrazzo
THE CLIMB-TOUR THE SKI 2010/2011
PL TVP
POLAND - 2010/2011, 27 min
Sci di fondo / Cross-country skiing
I preparativi delle tappe più ardue del Tour de Ski.
The preparations of the hardest Tour de Ski races.
19.25 - Sala Colonne
EUROSPORT FOR THE PLANET 
Eurosport International
FRANCE - 2011, 30 min
Sport Varii / Various Sports
L’infl uenza delle catastrofi  naturali sullo sport.
The infl uence of natural disasters on sport.

19.50 - Sala Terrazzo
ANATOLY KARPOV. ALL MOVES 
RECORDED
Channel One Russia
RUSSIA - 2011, 48 min Scacchi / Chess
Il campione fedele al regime visto sotto un’altra luce.
The champion loyal to the Soviet regime in a new light.

19.55 - Sala Colonne
THE REFEREE
Freedom From Choice AB
SWEDEN - 2010, 29 min
Calcio / Soccer
Un errore che può condizionare una carriera.
An error which can infl uence a career.

20.25 - Sala Colonne
PAVESINI - STREATCHING
Nadler Larimer & Martinelli Srl
ITALY - 2011, 30 sec
Nuoto / Swimming
Cosa fa Federica Pellegrini quando non nuota?
What does F. Pellegrini do when she’s not swimming?

20.35 - Sala Donzelli
GOING TO BERLIN
Autonomous non commercial organization 
“International Sport Movie Festival”
RUSSIA - 2009, 63 min 
Atletica / Athletics
I successi della Mordovia ricordando la battaglia di 
Berlino.
Mordovia’s successes remembering the battle of Berlin.

20.40 - Sala Terrazzo
ENGELLI DEGIL YLKENLI - SAIL PROJECT
Sail Able Project 
TURKEY - 2011, 5 min 
Vela / Sailing
Bambini con disabilità imparano a navigare.
Children with disabilities learn to sail.

17.00 - Sala Terrazzo
THE DIVINE TRANSITION
PHoto Pelle Hybbinette
SWEDEN - 2009, 6 min
Skateboard
Dove può portare la fantasia.
Where imagination can lead.

17.05 - Sala Donzelli
NEW LONDON CALLING
Kino Dance
USA - 2011, 10 min
Sport Varii / Various Sports
Un gruppo di bambini fa rivivere i giochi di strada.
A group of children brings street games back to life.

17.10 - Sala Terrazzo
NAFOSAT - WAY INTO THE BEAUTIFUL
Studio of Scientifi c and Doc. Films of Uzbekistan
UZBEKISTAN - 2011, 14 min
Ginnastica ritmica / Rhythmic Gymnastic
Gli allenamenti quotidiani di una piccola ginnasta.
The daily trainings of a little gymnast.

17.15 - Sala Donzelli
I HAVE NOTHING BUT ONLY KUNGFU
CCTV China Central Television
P.R. of CHINA - 2010, 45 min
Arti Marziali / Martial Arts
La comunità testimone dei trionfi  cinesi.
The community witness of the Chinese triumphs.

17.25 - Sala Terrazzo
18:00
Uzbekistan State Institute of Arts
UZBEKISTAN - 2011, 13 min
Sport Varii / Various Sports
Lo sport aiuta i disabili.
Sport helps people with disabilities.

17.40 - Sala Terrazzo
T…STANDING FOR TEAM
Czech Television
CZECH REPUBLIC - 2011, 58 min
Pallacanestro / Basketball
L’argento della nazionale femminile ai Mondiali.
The silver medal of the female team at the W. Champ.

18.00 - Sala Colonne
LE NID
Seven Doc
FRANCE - 2010, 52 min
Deltaplano Parapendio /Hand Gliding Paragliding
Ragazzi che sognano di spiccare il volo.
Kids who dream of spreading their wings.

18.00 - Sala Donzelli
RUSSIA-IRLAND
Channel One Russia
RUSSIA - 2010, 1 min
Calcio / Soccer
Kalinka contro Riverdance.
Kalinka vs Riverdance.

18.00 - Sala Donzelli
FUTBOLDAKI SIDDETE KARSI 6 FILM
Ethem Ozguven
TURKEY - 2011, 4 min
Calcio / Soccer
Contro la violenza.
Against violence.

18.20 - Sala Donzelli
ALEX ET LES FANTÔMES
Cité Amérique
CANADA - 2009, 7 min
Hockey su ghiaccio / Ice Hockey
La magia dello sport riunisce una famiglia per una sera.
The magic of sport reunites a family for one night.

18.30 - Sala Donzelli
TOGETHER IN GUANGZHOU 
China Central Newsreel & Documentary Film 
Studio
P.R. of CHINA – 2010-2011, 90 min
Giochi Internazionali / International Games
Storie di sogni e amicizia ai Giochi Asiatici
Stories of dreams and friendship at the Asian Games

18.40 - Sala Terrazzo
FREE STYLE MAN
Russian Olympic Committee and studio Vib-fi lm
RUSSIA - 2009, 26 min
Calcio / Soccer
Maslachenko: il più grande portiere e commentatore 
russo.
Maslachenko:the best Russian goalkeeper and 
commentator.

18.55 - Sala Colonne
PING PONG BA DAME IN EAST TIMOR
ITTF International Table Tennis Federation
GERMANY - 2010, 10 min
Tennis tavolo / Table tennis
Il tennis tavolo per aiutare i bambini di Timor Est ad 
integrarsi.
Table tennis to help Timor Est children to be 
integrated.

ore 20.45 – Sala Colonne  
“FEDERICA NUOTA DA SOLA” 
Raitre - Sfi de – ITALY 2011, 52 min 
Nuoto / Swimming

E’ Federica Pellegrini la più 
forte campionessa che l’Italia 
abbia mai avuto. La storia 
di Federica Pellegrini è un 
romanzo di formazione: dal 
primo sorprendente exploit 
alle Olimpiadi di Atene del 
2004, fi no alla consacrazione 
ai Mondiali di nuoto di 
Roma nel 2009, la bambina 
diventa una donna matura e 
una campionessa (due titoli 
mondiali anche nel 2011) capace di superare prove 
sportive e umane sempre più diffi cili. 

Federica Pellegrini is the stronger champion that Italy 
ever had. Federica Pellegrini’s story is a Bildungsroman: 
from the fi rst surprising exploit at Athens 2004 
Olympic Games, to the recognition at the swimming 
World Championship in Rome 2009, the girl becomes 
a mature woman and a champion (two World titles 
also in 2011) able to overcome sports and human trials 
more and more diffi cult. 
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La Giuria, il cui Presidente d’Onore” è lo stilista Ottavio Missoni, per ciascuna Area delle Sezioni, 
assegnerà le “Guirlande d’Honneur 2011”, le “Mention d’Honneur” e i premi speciali. 
Le opere pervenute al Comitato Organizzatore sono valutate da una Giuria Internazionale presieduta 
dal Prof. Andrew P. Luwandagga e composta da esponenti del cinema, della televisione, dei media, 
dello sport e della cultura dei Paesi che non partecipano al Festival: Anthony Alcalde (Nicaragua), 
George Das (Malesia), Jordan Clive (Usa), Antun Vrodljak (Croazia). 

− La Giuria del “Premio Fondazione Chiesa - Panathlon International” per il fair Play è presieduta 
dal Dott. Enrico Prandi (Presidente Panathlon International).

− La Targa “Bruno Beneck”, - “Premio della Critica”, viene assegnata dalla Giuria composta dai critici 
cinematografi ci presenti al Festival. 

− Il pubblico del Festival ha la facoltà di 
assegnare il “Web Award”, votando le 
“Nominations” sul Sito Internet del Festival 
(www.sportmoviestv.com) e l’“Audience 
Award”, compilando le apposite schede 
al termine di ciascuna visione presso la 
sede del Festival.

− Il Premio “Candido Cannavò” sarà 
consegnato dal fi glio Alessandro e dalla 
Signora Franca per ricordare il “Direttore” 
della Gazzetta dello Sport. 

− Il Comitato Esecutivo della FICTS assegnerà 
la Bicicletta Colnago per la miglior 
produzione.

Al “Galà di Premiazione” di “SPORT MOVIES & TV 2011” è prevista la partecipazione delle Autorità, di 
numerose personalità dello sport, del cinema e della televisione e l’intervento dei principali network. 
Istituito nel 1983, il Premio “Guirlande d’Honneur”, disegnato da Silvio Gazzaniga, scultore della Coppa 
del Mondo dei Mondiali di calcio, che riproduce la Ghirlanda d’alloro dei vincitori dei primi Giochi Olimpici, 
viene assegnata alle migliori produzioni del Festival nelle rispettive categorie ed ai personaggi dello Sport, 
della Tv, del Cinema e del Giornalismo che “hanno svolto una signifi cativa azione attraverso la 
promozione dell’immagine sportiva e dei valori culturali ed etici dello sport”.

During the “Opening Ceremony” and the “Closing Award Gala” of “SPORT MOVIES & TV 2011” 
will be attended many authorities and important representatives of Sport, TV, Cinema and Journalism. 
The award “Guirlande d’Honneur”, designed by Silvio Gazzaniga, sculptor of the FIFA World Cup, 
established in 1983, reproduces the laurel wreath given to the winners of the fi rst Olympic Games, and is 
awarded every year to personalities of Sport, TV, Cinema and Journalism who “played a signifi cant 
role in the promotion of sports images as well as the cultural and ethical values of sports”. 

AWARDING CEREMONY
ore 18.00 – PALAZZO MARINO 
P.zza Scala, 2 Milano 
(ingresso ad inviti) 
(invitations are required) 

Nella splendida cornice di Palazzo 
Marino, sede della Civica Ammini-
strazione di Milano - Sala Alessi, alla 
presenza del Gonfalone di Milano, 
Cerimonia Uffi ciale di Premiazione di 
“SPORT MOVIES & TV 2011 “

APERTURA DELLA CERIMONIA E SALUTI ISTITUZIONALI 
OPENING CEREMONY AND INSTITUITIONAL GREETINGS 

Al termine: incontro degli ospiti con i media  - 
At the end: meetings between Guests and Journalists

La “Guirlande d’Honneur” disegnata da Silvio 
Gazzaniga, scultore della Coppa del Mondo dei 
Mondiali di Calcio. 
The Award designed by the same Sculptor of the 
Fifa World Cup. 

CONFERIMENTO delle “Guirlande d’Honneur 2011” 
ai vincitori di ciascuna delle 7 Sezioni di 
“Sport Movies & TV”
DELIVERY of the “Guirlande d’Honneur 2011” 
to the winners of each of 7 Sections

CONFERIMENTO delle “Mention d’Honneur” 
DELIVERY of the “Mention d’Honneur” 

ASSEGNAZIONE dei Premi speciali: 
ORDINANCE of the Special prizes.
-Trofeo “Candido Cannavo’” per lo Spirito sportivo 
- Premio della “Critica” - Targa Bruno Beneck 
- Premio CONI Nazionale
- Premio ANAOAI
- Premio Unione Prov. Artigiani - Premio del pubblico
- Premio Infront
- Premio Banca Popolare di Milano - Premio web
- Premio“Fondazione Chiesa” - Panathlon International 
- Super Premio “Bicicletta Colnago” 
- Medaglia del Senato della Repubblica
- Premio della Regione Lombardia

•

•

•

•

Conferimento della “Guirlande d’Honneur” al Presi-
dente della Federazione Italiana Gioco Calcio e Vice 
Presidente della UEFA Giancarlo Abete 
DELIVERY of the “Guirlande d’Honneur” to Gian-
carlo Abete (Italian Soccer Federation President and  
UEFA V. President)
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Edoardo Mangiarotti. Piero BassettiCarlo Monti

Ottavio Missoni, stilista e “mito in pista”, fi nalista a Londra 1948, Presidente onorario della Giuria di “Sport Movies & TV” 2011 

the FICTS Standard Bearer
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Il 10 Agosto, a Pechino,  il Comitato Esecutivo 
della FICTS (Federation Internationale 
Cinema Television Sportifs) ha deciso che 
Milano, in occasione di EXPO 2015, ospiterà dal 
1 al 18 ottobre 2015 la FINALE MONDIALE DEL 
“WORLD FICTS CHALLENGE”, Campionato del 
Mondo del Cinema, della TV e della Comunicazione 
sportiva 

La rassegna mondiale si articolerà in diversi 
momenti a Milano e nell’hinterland in 550  sedi tra 
loro disgiunte e coordinate in un unico Progetto: 
Proiezioni, Convegni e Workshop, Eventi 
sportivi, ricreativi e culturali collaterali, 
Mostre, Premiazioni con ospiti di alto livello 
internazionale. 

Numerose le location dell’evento: sedi istituzionali 
e culturali della città (musei, teatri, sale di 
proiezione), impianti sportivi, parchi cittadini, 
Parco Sud, cascine attraverso il “Fuori-Festival”: 
una selezione di eventi sul territorio milanese 
organizzati per circuiti.

L’evento, all’insegna della “Cultura attraverso 
lo sport”, diventerà un’occasione di incontro 
e confronto culturale tra le diverse generazioni 
e toccherà anche le tematiche dell’educazione, 
dell’ambiente, dell’alimentazione, della famiglia 
e del Made in Italy, coinvolgendo la città e 
l’hinterland di Milano, in particolar modo i giovani 
e i “silver workers”. 

Milano 2015: area Expo

Milano 1906: Esposizione Universale 

On the 10th of October, the FICTS  (Federation 

Internationale Cinema Television Sportifs) 

Executive Committee decided that Milan, on the 

occasion of EXPO 2015,  will host the “WORLD 

FICTS CHALLENGE” WORLD FINAL, World 

Champioship of Cinema, Television and sports 

Communication.

The World show will be articulated in different 

moments in 550 seats, separated and coordinated 

in one Project: Projections, Meetings, Sports 

recreational and cultural Side Events, 

Exhibition, Awards with guests of high 

international level.

There are many locations of the event: institutional 

and cultural seats of the city (museums, theatres, 

rooms of projections), sports facilities, parks, Parco 

Sud through the “Fuori-Festival”: a selection of 

events throughout the country near Milan.

The event, in the pursuit of  “Culture through 

Sport”, will a chance of meeting and cultural 

comparison among different generations reaching 

also the themes of education, environment, 

feeding, family and Made in Italy, involving 

Milan and the hinterland, especially young people 

and “silver workers”.

1 - 18 ottobre 2015: “SPORT MOVIES & TV”
Milano sede della Finale Mondiale del “World FICTS Challenge” per  EXPO 2015



 

The Olympic Television Archive Bureau (OTAB) is responsible for the licensing and distribution of the highest quality footage from the 
Summer and Winter Olympic Games on behalf of the International Olympic Committee. 
  
OTAB's collection amounts to over 30,000 hours of the Olympics Games' most memorable moments, including Usain Bolt and Michael 
Phelps's record breaking performances in Beijing, Eric Heiden's Speed Skating clean sweep in Lake Placid and Nadia Comaneci's 
perfect 10 in Montreal. These are just some of the Olympic golden moments that OTAB can provide. 
  
Discover OTAB, the world's most sensational sporting collection. 

 
 

www.otab.com 
 

Contact us: 
info@otab.com 

+44 (0) 208 233 53 53 
 
 

 

Looking for OLYMPIC FOOTAGE? 
OTAB is the answer 




